[bookmark: _GoBack]Certificado sanitario complementario para el envío de terneros de menos de 70 días entre Alemania y España conforme al articulo 8, apartado 1, letra b del Reglamento (CE) n° 1266/2007

Ergänzende Gesundheitsbescheinigung für den Versand von Kälbern, die jünger als 70 Tage sind, zwischen Deutschland und Spanien gemäß Artikel 8 Abs. 1 Buchstabe b der Verordnung (EG) Nr. 1266/2007
Número de referencia del certificado
Bezugs-Nr. der Bescheinigung

……………………………………….

Por la presente confirmo que cada uno de los animales indicados en la certificación de referencia cumple los preceptos del artículo 1, número 1
Ich bestätige hiermit, dass jedes Tier der in der Bezugs-Bescheinigung genannten Tiere die Bestimmungen des Artikels 1 Nummer 1

[bookmark: Kontrollkästchen1]letra a/ Buchstabe a		|_|				
[bookmark: Kontrollkästchen2]letra b/ Buchstabe b		|_|	Se adjuntan al certificado TRACES los resultados de PCR/						PCR-Befunde sind der TRACES-Bescheinigung beigefügt.

del memorandum germano-español conforme al artículo 8, apartado 1, letra b del Reglamento (CE) n° 1266/2007 (póngase una cruz donde corresponda).
des deutsch-spanischen Memorandums gemäß Artikel 8 Absatz 1 Buchstabe b der Verordnung (EG) Nr. 1266/2007 erfüllt (Zutreffendes ist anzukreuzen).

Veterinario oficial / Name des Amtstierarztes

	Nombre (en mayúsculas)
Name (in Großbuchstaben)
	
	Cualificación y título
Qualifikation und Titel

	
	
	

	Unidad veterinaria local
Lokale Veterinäreinheit

	
	Número de la unidad veterinaria local
Nummer der lokalen Veterinäreinheit


	
	
	

	Fecha

	
	Firma


	Datum
	
	Unterschrift

	Sello
	
	Siegel



